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%4t £ A% Lectures by Venerable Master Hua —

Translated into English by Yong Wei Kwong and Liew Yen Chong
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The Analects of Confucius

Chapter 2: To Govern

Last year, we conducted ten weeks of Chan meditation, but we have
not made any such plans for this year. You may organize a seven-day
session if there are like-minded individuals who are willing to join you.
In particular, if the weather is cold, you can sit in meditation. When
sitting in meditation, one should be truly brave and vigorous and not do
it out of laziness. Anyone who is afraid of the cold can use the heaters,
each of which can be shared amongst four, five or six people. In short,
it doesn’t matter how many people there are. As long as all of you feel
warm enough, that will be fine. If it is too chilly, you won’t be able to
apply effort, and if it is too warm, that won't do either. Actually, the Chan
practitioners in China are not afraid of the cold, and they dont have
heaters to warm themselves. However, when people who are used to being
pampered are given a chill, they will yell out: “Oh no! I can’t stand it! I
can't concentrate!” Therefore, we provide all the conveniences here and
everything is in accord with people’s wishes.

The men can go and find a room in their quarters to conduct the Chan
session, and the women can do likewise in their quarters. The point is:
You must take care of yourselves. Should you encounter any states that
you do not know or understand, you may ask me. I may not necessarily
understand it but I will tell you what I know. The things that I know are
very little because I am not multi-talented or omniscient.

Here, we offer a liberal environment for you to work hard. Since this
country advocates democracy, we provide you with all kinds of freedom,
and we do not hit you with the incense board. What is most important
is that you must not be lazy on the sly and fall asleep. At all times, strike
up your spirits and apply effort. I am now giving all of you the freedom
to work hard because you have often complained: “My goodness! I came
here to cultivate and yet there is no opportunity to be diligent. In this
way, | won't be able to awaken and achieve Buddhahood, nor obtain
spiritual penetrations. Gosh! I have not gained anything here and am just
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wasting my time!” Since you say you have passed the time in vain, I am
now providing you with everything that you need. Ok? If you still can’t
achieve anything, then it has nothing to do with me! Now, that’s all I have
to say for today. I'll compensate all of you twenty minutes of your time;
you may rest assured that I will keep my word.

(3) The Master said, “By instructing with government decrees and
ensuring compliance with a penal system, the people may avoid
punishment but will lack a sense of shame. By guiding with the
principles of virtue and regulating with the code of rites, they will be
instilled with a sense of shame and will also conform to the rules.”

The Master said. Confucius said. By instructing with government
decrees. The character ‘78’ (dao) means to ‘instruct’ or ‘guide’. A set
of laws is enacted to instruct the common people. The character ‘E{
(zhéng) refers to political administration. Ensuring compliance with a
penal system. In order to ensure that the people abide by the law, a
system of punishments is instituted. Should they fail to obey, they will be
dealt with accordingly.

The people may avoid punishment but will lack a sense of shame. In
this way, the folks have no choice but to follow the rules and regulations.
All that they ask for is not to be subject to any form of penalty or
punishment. However, the concept of shame and disgrace is totally alien
to them.

By guiding with the principles of virtue. Here, ‘#&’ (dao) refers to
‘teaching and transforming.” One makes use of moral principles to teach
and transform the common people. And regulating with the code of rites.
They are taught how to abide by the rules of decorum and propriety.
They will be instilled with a sense of shame and will also conform to the
rules. Not only will they have a sense of shame, they will also develop
into morally upright individuals who will not break the rules or commit
any transgressions. Therefore, instructing with government decrees and
ensuring compliance with a penal system are not desirable methods.
Conversely, by guiding with the principles of virtue and regulating with
the code of rites, the people will tend naturally towards goodness.

(4) The Master said, “At the age of fifteen, I was devoted to my
studies. At thirty, I had established myself; and at forty, I was no
longer perplexed. At fifty, I knew my destiny; and at sixty, everything
was pleasing to my ears. By the age of seventy, I could do anything
according to my heart’s desire without transgressing the rules.”

The Master said. Confucius said, “At the age of fifteen, I was devoted to
my studies.” The character ‘&~ (wd) refers to the first person ‘I.” When I
was fifteen years old, I made a resolve to learn and acquire knowledge. At
thirty, I had established myself. By the time I reached my thirties, I had

found my purpose in life. $0To be continued
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